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Amendement 001 est émis afin de répondre aux questions d'un soumissionnaire potentiel:
Questions: 1
Pour l'annexe B, pages 21, 24 à 31, il était notre compréhension que la taille de l'avion pour le 6 -
groupe de 8 passagers devrait effectivement lire 4 - 7 passagers. Pourriez-vous s'il vous plaît
préciser?

Réponse 1:
Conformément à l'annexe B, pages 21, 24-31, Le groupe de passagers indiqué est correct; (6-8
passagers).

Question 2:
Sommes-nous vous donner les prix pour un vol seulement pour chaque destination par la taille des
aéronefs? Prenant un exemple des changements d'équipage passées, nous avons réalisé de
nombreuses chartes de Halifax à St. John / St. John à Halifax pour différents navires. De ce que
nous avons connu au cours des 2 dernières années, notre préoccupation est la prestation de prix
pour un seul vol pour chaque destination ne serait pas un compte précis des exigences de la
Charte.

Réponse 2:
Conformément à l'annexe A, (p. 22 et p. 25), et l'annexe B (p. 26) tous les vols sont retour. Prix
��devrait indiquer retour au point d'origine (Halifax ou Saint-Jean).

Question 3:
Dans le RISO annexe B (page 25) où il est dit "Prix sera présenté conformément à ce qui suit:"
nous constatons que NAV Canada, opération basée fixe (FBO) et des frais terminaux ne sont pas
inclus dans le paragraphe de ce que de ne pas inclure dans les prix. Ils devraient être inclus dans
ces frais changent régulièrement.

Réponse 3:
Le libellé actuel a été revu et est correcte.

Question 4:
À la page 18, paragraphe 7.6. - Faut Garde côtière canadienne (flotte). P.O. 5667, Saint-Jean,
Terre-Neuve, 5X1 A1C être ajouté en plus à la région NGCC Dartmouth?

Réponse 4:
Conformément à l'annexe A, Condition A (p. 20-21) indique que les factures doivent être
envoyées à la Dartmouth CG adresse du bureau et à l'Exigence B (p. 23) indique que les factures
doivent être envoyées à CG l'adresse du bureau de la Saint-Jean . Il est permis d'inclure à la fois
l'adresse de la page 18, paragraphe 7.6.

Les autres termes et conditions restent les mêmes
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